
RIDER - Last update: 03/2026

Hello, Bonjour, Hola,

Thank you for welcoming us!

In order to save some time and ensure a smooth preparation of the show, please read this RIDER 
carefully. It may contain some of the answers you're looking for. It is an integral part of the contract 
and we thank you in advance for your interest.

Exsonvaldes and its team are keen to help you solve any problem you may encounter, as long as
they can be anticipated (do not hesitate to contact us).
Don’t forget that the band spends long hours on the road. A warm welcome will often help the most 
unexpected constraints.

Please pay special attention to the name of the band: Exsonvaldes (in one word, unaccented).

Merci !

Hello, Bonjour, Hola,

Merci de nous accueillir chez vous !

Ce rider est réalisé pour que le concert d’Exsonvaldes se déroule dans les meilleures conditions 
possibles. Pour gagner du temps, et car il fait partie intégrante du contrat, merci de lire avec attention.

Merci de nous prévenir en cas de non respect d’une des clauses. Il est toujours possible de trouver un
arrangement, n'hésitez pas à nous contacter.
N’oubliez pas que le groupe est sur la route et a souvent fait des kilomètres. Un accueil chaleureux et
souriant pardonnera les pires contraintes !

Merci de faire très attention au nom du groupe : Exsonvaldes (en un mot, sans Z, sans accent). Si 
vous souhaitez l’indiquer dans votre programme, le groupe vient de Paris.

Merci !

contact@exsonvaldes.net

Band: Simon / +33 6 76 04 66 36 / simon@exsonvaldes.net
Antoine / +33 6 80 70 81 06 / antoine@exsonvaldes.net
Martin / +33 6 85 42 13 85 / martin@exsonvaldes.n  et
Quentin or Noé

Sound Engineer FOH : 
Robin / +33 6 08 98 07 26 / robin_vieville@yahoo.fr
Jean-Marc Lhuillier / +33 6 78 83 03 23 / jean.marc.lhuillier@gmail.com 
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THE TEAM
Exsonvaldes is composed of 4 musicians and 1 sound engineer. We will need one light technician, 
and one sound technician to do the monitor mix (if the console is located on the stage side).  
1 or 2 people of your crew will be most welcome to give us a hand for the unloading/reloading of our
backline.

Please note that our drummer Martin is left-handed.

Exsonvaldes se compose de 5 personnes au total : 4 musiciens et 1 technicien son. Pour assister le 
groupe, il faut donc 1 technicien son retour (si console séparée), et un technicien lumière.
1 ou 2 personnes de votre équipe seront les bienvenues pour l’aide au déchargement et chargement 
du camion.

Merci de noter que notre batteur Martin est gaucher.

ACCESS
Thanks for having a runner for all transfers between the airport and the hotel/venue etc …

Make sur we get to park in a secured place:
• Near the venue from get in to get out!
• Near the hotel when the band leaves the venue after the show.

Merci de nous fournir un plan d’accès à la salle, ainsi que les coordonnées et plans d’accès aux lieux
d’hébergement et de restauration.

Prévoir un lieu sécurisé pour le stationnement du Véhicule :
- Près de la salle, depuis l’arrivée du groupe jusqu’à son départ.
- Près du lieu d’hébergement, dès le départ du groupe de la salle.

STAGE – SOUND – LIGHTS
In order to avoid delays on setups and sound checks, please ensure the venue is set when the band 
arrives, with sound systems and lights properly installed and patched.
For any other technical query, please refer to our technical sheet.

Please send a technical specifications sheet of the venue to contact@exsonvaldes.net 

Afin de ne prendre aucun retard sur les horaires d’installation et de balance, il est impératif que la
structure scénique et les systèmes son et lumière soient montés et patchés avant l’arrivée du
groupe. Pour toute autre question d’ordre technique, nous vous invitons à vous référer à notre fiche
technique et à contacter le technicien concerné.

Merci de nous renvoyer au plus tôt une fiche technique du lieu par mail de préférence à 
contact@exsonvaldes.net.
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SCHEDULE
So that we can anticipate any conflict in the schedule, please send us the show's schedule as soon as
possible.

Exsonvaldes will not go on stage after midnight (0H00) without our prior approval.

Nous vous demandons de nous renvoyer au plus vite les horaires de la soirée, dans le but d’anticiper 
toute gêne liée aux horaires.

Exsonvaldes ne passera pas sur scène après 00h00 (minuit) sans que nous ayons été 
consultés.

MERCHANDISING
Please provide, at the band's arrival, space with light and power, and at least one table and one 
chair inside the venue for merchandising.

Prévoir dès l’arrivée du groupe un emplacement éclairé et équipé au moins d’une table et d’une 
chaise, à l’intérieur de la salle de concert. 

DRESSING ROOMS & CATERING
- A private dressing room 5 people, equipped with fridge, tables, chairs, rubbish bins, towels, and 
power outlets.

- A catering sufficient for 5 people with: water, beers, coffee, orange juice, fruits, bread, cheese, etc. 
Local specialities are always appreciated.

The private dressing room and the catering must be set when the artist arrives.

On stage:

- 4 clean towels (black if possible)
- 8 (small) water bottles.

L’organisateur devra fournir au groupe une loge pouvant accueillir 5 personnes minimum. Une clef 
sera fournie au groupe à son arrivée. Seront disposés dans la loge : des chaises ou canapés en 
suffisance, 1 table, serviettes, prise(s) électrique(s) 220v.

Catering : Eau, Bières, Café, Sodas divers (frais si possibles) + jus de fruits, fruits frais, charcuterie, 
fromage, pain, …

Le catering sera disponible dès l'arrivée du groupe. Les spécialités locales sont les bienvenues !
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Pour la scène :

- 4 serviettes propres (noires si possible)
- 8 petites bouteilles d’eau.

FOOD - LODGING
A warm meal including starters, main courses, cheese, deserts, wine and coffee is to be provided for 5
guests. Local specialities are once again appreciated!
Please be aware that 3 of the musicians are vegetarian

If there’s less than 1 hour from the end of the soundcheck to the beginning of the show, please make 
sure the band can eat after the show.

Please make sure that the breakfast is included in the hotel booking, and that it can be made  
available until at least 11am.

Prévoir un repas chaud et complet (entrée, plat chaud, fromage, dessert, vin, café) pour 5 personnes. 
Le spécialités locales sont encore une fois les bienvenues. Merci de noter cependant que 3 des 
membres d’Exsonvaldes sont végétariens.

Si les horaires de fin de balance et de concert sont trop rapprochés (moins d’une heure), merci de 
prévoir le repas après le passage sur scène.

Merci de vous assurer que le petit-déjeuner est inclu dans la réservation, et qu'il peut être servi
jusqu'à au moins 11h.
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